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บทคัดย่อ 
 
สถานะของเชลยศึกชาวเกาหลีในสงครามโลกครั้งที่ 2 มีความแตกต่างจากทั้งเชลยศึกชาวญี่ปุ่นและทหารฝ่ายสัมพันธมิตรที่
เคยเป็นอดีตเชลยศึกของกองทัพญี่ปุ่น ในกรณีของเชลยศึกชาวญี่ปุ่นทั้งที่เป็นทหารและพลเรือน คนเหล่านี้ถูกนิยามจากทั้ง
รัฐบาลไทยและฝ่ายสัมพันธมิตรว่าเป็นผู้แพ้สงคราม เพราะฉะนั้นการดูแลคนเหล่านี้จึงเป็นไปในลักษณะของการดูแลนักโทษ 
ส่วนทหารและพลเรือนฝ่ายสัมพันธมิตรซึ่งถูกกองทัพญี่ปุ่นเกณฑ์มาเป็นแรงงานไม่ว่าจะเป็นชาวอังกฤษ ออสเตรเลีย หรือดัตช์ 
รัฐบาลไทยมองคนเหล่านี้ในฐานะผู้ชนะสงคราม ดังนั้นการปฏิบัติและการดูแลอดีตเชลยศึกของกองทัพญี่ปุ่นเหล่านี้จึงเป็นไป
อย่างละมุนละม่อมและพยายามจัดหาสิ่งของที่คนเหล่านี้เรียกร้องให้ได้ตามความต้องการเท่าที่จะเป็นไปได้ ในกรณีของเชลย
ศึกชาวเกาหลีนั้นมีสถานะที่คลุมเครือและไม่ชัดเจน ในด้านหนึ่ง การปลดปล่อยประเทศเกาหลีออกจากจักรวรรดิญี่ปุ่น ก็ท าให้
คนเกาหลีเหล่านี้กลายเป็นเหยื่อของการรุกรานจากญี่ปุ่น ในอีกด้านหนึ่ง ทหารเกาหลีจ านวนมากที่ประจ าการอยู่ในกองทัพ
ญี่ปุ่นก็เป็นอาชญากรสงครามซึ่งเป็นบุคคลที่ทางฝ่ายสัมพันธมิตรต้องการตัว ยิ่งไปกว่านั้น ในกลุ่มเชลยศึกชาวเกาหลีเอง แม้
จะไม่ได้ถูกตั้งข้อหาอาชญากรสงครามแต่ก็ยังมีบางคนที่สนับสนุนและนิยมในญี่ปุ่น ส่วนอีกกลุ่มเป็นกลุ่มที่มีทัศนคติรังเกียจ
และต่อต้านญี่ปุ่น อย่างไรก็ตามเชลยศึกเหล่านี้ต้องอาศัยอยู่ร่วมกันในค่ายกักกันที่ประเทศไทยจนกระทั่งได้รับการส่งกลับ
ประเทศเกาหลีใน พ.ศ. 2489 ด้วยเหตุนี้ สภาพชีวิตของชาวเกาหลีเมื่อสงครามสิ้นสุดลงจนถึงการส่งกลับประเทศเกาหลีใน 
พ.ศ. 2489 จึงมีความซับซ้อนเช่นเดียวกับนโยบายของรัฐบาลไทยท่ีมีต่อเชลยศึกชาวเกาหลี 
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Abstract 
 
The status of Korean Prisoners of War (POWs) after the Second World War differed from that of Japanese 
soldiers, and also Allied soldiers who had been POWs of the Japanese Army. Japanese soldiers and civilians 
were recognized by the Thai government and the Allies as defeated combatants and were treated as 
prisoners. Allied Dutch, Australian and British soldiers and civilians, who were captured and used by the 
Japanese Armed Forces as coolies, were viewed as victors. Hence, these former POWs were treated kindly, 
with the Government providing as many necessities of life as possible and following their demands. The 
status of Korean POWs, however, was vague. On the one hand, Koreans were also the victims of the invasion 
of the Japanese Empire. On the other hand, many Korean soldiers stationed with the Japanese Armed 
Forces were war criminals wanted by the Allies. Moreover, some Koreans, although not charged as war 
criminals, supported and admired the Japanese Empire, while another group loathed and resisted it. 
Nevertheless, they had to spend their lives together in concentration camps in Thailand until repatriation 
to Korea in 1946. Therefore, the living conditions of Koreans in Thailand after the end of the Second World 
War were very complex, reflecting the policy of the Thai government towards them.  
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1. บทน า 
 

เมื่อสงครามโลกครั้งที่ 2 ยุติลง ปรากฏปรากฏว่าประเทศไทยมีเชลยศึกจ านวนมาก ทั้งอดีตเชลยศึกสัมพันธมิตรที่ถูก
เกณฑ์มาเป็นแรงงานสร้างทางรถไฟ หรือทหารฝ่ายสัมพันธมิตรที่ถูกจับหลังจากเครื่องบินถูกยิงตกในเขตไทย นอกจากนี้ยังมี
เชลยศึกกลุ่มใหญ่ซึ่งก็คือทหารญี่ปุ่นท่ีกลายสภาพเป็นผู้แพ้สงคราม ทว่ายังมีเชลยศึกอีกกลุ่มหนึ่งที่ไม่เป็นท่ีรับรู้กันนัก คือเชลย
ศึกชาวเกาหลีที่เข้ามาในประเทศไทยพร้อมกองทัพญี่ปุ่น งานวิจัยทั้งภาษาไทยและภาษาต่างประเทศกล่าวถึงคนกลุ่มนี้ไม่มาก
นัก ดังเช่นในงานของจอร์จ ฮิกส์ (George Hicks) เรื่อง “The Comfort  Women: Sex Slaves of the Japanese Imperial 
Forces” ที่กล่าวถึงชีวิตของนางบ าเรอในกองทัพญี่ปุ่นท่ีช่ือว่าโน ซู-บ๊อก (Noh Su-bok) ซึ่งตัดสินใจใช้ชีวิตอยู่ในประเทศไทย
แทนท่ีจะเดินทางกลับเกาหลีหลังสงครามยุติลง (Hicks, 1995) ในขณะที่งานหลาย ๆ ช้ินกลับมุ่งศึกษาสภาพชีวิตของเชลยศึก
ในระหว่างสงครามโดยเฉพาะกลุ่มเชลยศึกสัมพันธมิตรที่ถูกกองทัพญี่ปุ่นเกณฑ์เข้ามาเป็นแรงงานสร้างทางรถไฟ ดังเช่นงาน
ของ อรชุน สุบรามานยาน (Arjun Subrahmanyan) และ ไมเคิล สตรูมา (Michael Sturma) ในเรื่อง “Asian Labourers, 
the Thai Government and the Thai – Burma Railway” (Subrahmanyan & Sturma, 2020) หรืองานวิจัยเรื่อง “Japanese 
Treatment of Allied Prisoners During the Second World War: Evaluating the Death Toll” ของสตูรมา (Sturma, 
2019) โดยที่งานวิจัยทั้งสองได้ให้ภาพความโหดร้ายของกองทัพญี่ปุ่นที่กระท าต่อเชลยศึกสัมพันธมิตร นอกจากนี้ยังมีงานวิจัย
ของ เอส. พี. แมกเคนซี (S. P. MacKenzie) เรื่อง “The Treatment of Prisoners of War in World War II” ซึ่งเป็นหนึ่ง
ในงานช้ินส าคัญที่ได้รับการอ้างอิงเสมอในการศึกษาประวัติศาสตร์ที่เกี่ยวข้องกับสภาพชีวิตของเชลยศึกในระหว่างสงครามโลก
ครั้งท่ี 2 งานของแมกเคนซี (MacKenzie, 1994) ได้เปรียบเทียบสภาพชีวิตของเชลยศึกชาวญี่ปุ่นกับเชลยศึกสัมพันธมิตรอย่าง
อเมริกันและอังกฤษเป็นหลัก  

จะเห็นได้ว่างานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับเชลยศึกในสงครามโลกครั้งที่  2 มุ่งเน้นการศึกษาสภาพชีวิตเชลยศึกในระหว่าง
สงครามเป็นส าคัญ และมุ่งเน้นการศึกษากลุ่มเชลยศึกของชาติมหาอ านาจเป็นส าคัญ ทั้งอเมริกัน อังกฤษ หรือญี่ปุ่น ลักษณะ
ของงานศึกษาท าให้ความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับสถานการณ์หลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 สิ้นสุดลงพร้อม ๆ กับสงคราม แต่ในความ
เป็นจริงชีวิตของเหล่าเชลยศึกยังคงด าเนินต่อท้ังในฐานะที่เป็นฝ่ายผู้ชนะสงครามและฝ่ายที่เป็นผู้แพ้สงคราม หรือแม้แต่เชลย
ศึกที่ไม่อยู่ทั้งในฐานะผู้ชนะหรือผู้แพ้สงครามอย่างเชลยศึกชาวเกาหลี ซึ่งเป็นสิ่งที่ทั้งฝ่ายสัมพันธมิตรและฝ่ายอักษะยังคงต้อง
จัดการปัญหาเหล่านี้ โดยเฉพาะในกรณีของประเทศไทยที่มีเชลยศึกชาวเกาหลีจ านวนมากซึ่งเข้ามาพร้อมกับกองทัพญี่ปุ่น อัน
เป็นสิ่งที่รัฐบาลไทยและฝ่ายสัมพันธมิตรจะต้องร่วมมือกันแก้ไขปัญหาในประเด็นดังกล่าว 

ด้วยเหตุนี้งานวิจัยช้ินนี้จึงศึกษานโยบายของรัฐบาลไทยต่อเชลยศึกชาวเกาหลีในช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 เพื่อท า
ความเข้าใจสถานการณ์ในประเทศไทยหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 สิ้นสุดลง ท่ีรัฐบาลพลเรือนจ าเป็นจะต้องด าเนินนโยบายการ
ต่างประเทศท่ีรัดกุมและเป็นไปตามความต้องการของฝ่ายสัมพันธมิตร เพื่อไม่ให้ฝ่ายสัมพันธมิตรใช้ประเด็นใด ๆ ก็ตามมาเป็น
เหตุผลในการประกาศให้ไทยเป็นผู้แพ้สงคราม นอกจากนี้งานวิจัยชิ้นนี้ยังศึกษาจุดเริ่มต้นความสัมพันธ์ของรัฐบาลไทยกับชาว
เกาหลีหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 ยุติลงด้วย 
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2. ทหารเกาหลีในกองทัพญี่ปุ่น 
 

ใน พ.ศ. 2453 จักรวรรดิเกาหลีได้ล่มสลายจากการยึดครองของญี่ปุ่น แท้จริงแล้วสถานะของเกาหลีก่อนถูกผนวกเข้า
เป็นส่วนหนึ่งของญี่ปุ่นก็มีลักษณะเป็นรัฐในอารักขาของญี่ปุ่นมาตั้งแต่ พ.ศ. 2448 ก่อนกลายเป็นส่วนหนึ่งของจักรวรรดิญี่ปุ่น 
น่าสนใจว่าก่อนสงครามมหาเอเชียบูรพาเกิดขึ้นแม้คนเกาหลีจ านวนหนึ่งจะได้เข้าเรียนในโรงเรียนนายร้อยและเป็นนายทหาร
ในกองทัพของญี่ปุ่น แต่ก็เป็นคนเกาหลีที่แสดงให้เห็นแล้วว่าพวกเขามีความจงรักภักดีต่อจักรพรรดิญี่ปุ่น  อย่างกรณีของคิม 
ซุก-วอน (Kim Suk-won)5 แต่ในภาคส่วนอื่น ๆ เห็นได้อย่างชัดเจนว่าญี่ปุ่นได้กีดกันคนเกาหลีไม่ให้มีโอกาสเข้าเป็นส่วนหนึ่ง
ของระบบราชการของญี่ปุ่นโดยเฉพาะการรับราชการทหาร เพราะกังวลว่าหากมีชาวเกาหลีจ านวนมากได้รับการฝึกทหารจาก
ญี่ปุ่นแล้ว คนเหล่านี้จะใช้ความรู้ไปช่วยกลุ่มชาตินิยมเกาหลีต่อต้านญี่ปุ่น (Palmer, 2007, p. 65) 

เดิมทีนั้นญี่ปุ่นมีนโยบายที่จะใช้คนเกาหลีเป็นแรงงานในภาคอุตสาหกรรมเพื่อผลิตทรัพยากรที่จ าเป็นส าหรับท า
สงครามแทนที่ผู้ชายญี่ปุ่นที่ถูกเกณฑ์ไปเป็นทหาร ทว่าสงครามที่ญี่ปุ่นได้เปิดศึกทั้งในจีนและแปซิฟิกได้น าไปสู่ความสูญเสีย
ด้านก าลังพลทหารที่มีอยู่อย่างจ ากัดไม่ต่างไปกับทรัพยากรอื่น ๆ ท าให้รัฐบาลญี่ปุ่นต้องหันมาพิจารณาการเกณฑ์ชาวเกาหลี
เข้าประจ าการในกองทัพญี่ปุ่น อย่างไรก็ตาม นโยบายที่ญี่ปุ่นใช้ปกครองเกาหลีไม่ส่งเสริมให้ชาวเกาหลีได้รับการศึกษารวมไป
ถึงการพูดภาษาญี่ปุ่น ยิ่งไปกว่านั้นแม้ชาวเกาหลีที่ได้รับโอกาสเข้าเรียนในระดับประถมก็ไม่มีพื้นฐานการฝึกทหาร ซึ่งแตกต่าง
จากเด็กนักเรียนประถมญี่ปุ่นที่มีการฝึกทหารขั้นพื้นฐานให้ (Palmer, 2007, p. 69) ด้วยเหตุนี้การเกณฑ์ทหารเกาหลีไปท า
สงครามนอกจากจะไม่ก่อให้เกิดประโยชน์ใด ๆ  กับกองทัพญี่ปุ่นแล้ว ซ้ าร้ายกว่านั้นทหารเกาหลีเหล่านี้จะกลายเป็นภาระให้กับ
กองทัพญี่ปุ่นอีกด้วย  

ทว่าด้วยภาวะจ าเป็นท าให้ญี่ปุ่นตัดสินใจที่จะเกณฑ์ทหารชาวเกาหลี  แต่ก็ไม่ใช่การเกณฑ์ทหารในทันทีทันใด แม้ว่า
สงครามจะได้เริ่มต้นและญี่ปุ่นได้ออกข้อก าหนดเรื่องการเกณฑ์คนเกาหลีเข้าประจ าการในกองทัพญี่ปุ่น แต่กว่าญี่ปุ่นจะเกณฑ์
ชาวเกาหลีเข้าประจ าการก็ต้องรอไปถึง พ.ศ. 2487 เพื่อที่ญี่ปุ่นจะได้ฝึกฝนและเตรียมชาวเกาหลีให้พร้อมที่จะท างานร่วมกับ
ทหารญี่ปุ่น โดยเฉพาะการฝึกฝนด้านการทหารและภาษาญี่ปุ่น สุดท้ายแล้วชาวเกาหลีกว่าสองแสนนายก็ถูกเกณฑ์เข้าเป็น
ทหารในกองทัพญี่ปุ่น (Palmer, 2007, p. 74) ตัวเลขนี้ยังไม่รวมผู้หญิงทั้งที่สมัครใจและถูกบังคับให้เป็นโสเภณี (comfort 
woman) และนางพยาบาลในกองทัพญี่ปุ่น ซึ่งมีจ านวนกว่า 20,000 คน (Hicks, 1995, p. 121) คนเหล่านี้ได้ถูกส่งไป
ประจ าการตามฐานทัพของญี่ปุ่นในพื้นที่ซึ่งกองก าลังทหารญี่ปุ่นเข้าไปยึดครองรวมทั้งประเทศไทยจนกระทั่งสงครามยุติลง 

ส าหรับในประเทศไทย มีชาวเกาหลีเข้ามาประจ าการอยู่อย่างน้อยหนึ่งพันกว่าคน มีทั้งที่เป็นพลเรือนชายและหญิงที่
ตามกองทัพญี่ปุ่นมาและชาวเกาหลีที่เป็นทหารในสังกัดของกองทัพญี่ปุ่น ทหารเกาหลีที่ประจ าการในไทยส่วนใหญ่แล้วเป็น
นายทหารระดับล่างโดยมีนายทหารญี่ปุ่นเป็นผู้บังคับบัญชาอีกทีหนึ่ง ด้วยสังคมญี่ปุ่นซึ่งจัดล าดับขั้นในสังคมผ่านชาติพันธุ์ท า
ให้ลักษณะของกองทัพญี่ปุ่นซึ่งมีทหารหลายชาติพันธุ์ปะปนกันไปมีการจัดล าดับช้ันทางเช้ือชาติอย่างชัดเจน มีชาวญี่ปุ่นเป็น
กลุ่มคนท่ีอยู่ยอดสุดของสังคม ส่วนทหารเกาหลีและไต้หวันอยู่ในล าดับถัดไป แน่นอนว่าทหารเหล่านี้ได้รับการปฏิบัติที่ไม่ดีนัก
จากทหารญี่ปุ่น แม้จะมีชาวเกาหลีจ านวนหนึ่งได้เป็นผู้บังคับบัญชาระดับสูงก็ไม่ได้หมายความว่าจะได้รับความเช่ือฟังจาก
นายทหารญี่ปุ่นใต้บังคับบัญชาเท่าใดนัก (YU Jose, 2012, p. 335) อย่างไรก็ตาม โดยภาพรวมแล้วสถานภาพของทหาร
เกาหลีในกองทัพญี่ปุ่นก็ยังดีกว่ากลุ่มชาวเวียดนาม กัมพูชา และมาเลย์ที่ถูกญี่ปุ่นบังคับมาเป็นกรรมกร ซึ่งกองทัพญี่ปุ่นเรียก

                                                      
5 คิม ซุก-วอน หรือชื่อภาษาญี่ปุ่นคือ คาเนยะมะ ชะคูเก็น (Kaneyama Shakugen) เป็นนายทหารชาวเกาหลีในกองทัพญี่ปุ่น ในระหว่าง
สงครามโลกครั้งที่ 2 คิม ซุก-วอนมีบทบาทส าคัญในการโน้มน้าวให้ชาวเกาหลีตัดสินใจสมัครเข้าเป็นทหารในกองทัพญี่ปุ่น หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 
ยุติลง คิม ซุก-วอน ได้รับการแต่งตั้งให้ด ารงต าแหน่งเป็นพลตรีในกองทัพเกาหลี 
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คนกลุ่มนี้ว่า “ทหารส ารองที่ใช้อย่างกรรมกร” โดยจะถูกปฏิบัติจากทหารญี่ปุ่นเลวร้ายกว่ากลุ่มชาวเกาหลีและไต้หวันที่ญี่ปุ่น
มองว่าเป็นส่วนหนึ่งของกองทัพสมเด็จพระจักรพรรดิ (Thahan chat tang tang, 1945 – 1946) 

ไม่ใช่เพียงแค่ประเทศไทยเท่านั้นท่ีมีทหารเกาหลีเข้าประจ าการอยู่ในกองทัพญี่ปุ่น แต่ในดินแดนต่าง ๆ ท้ังในพม่าและ
ฟิลิปปินส์ต่างก็มีทหารเกาหลีจ านวนมากประจ าการอยู่ในกองทัพญี่ปุ่น ในกรณีของฟิลิปปินส์นั้นเมื่อสงครามยุติลงได้ปรากฏ
จ านวนคนเกาหลีที่กลายเป็นเชลยสงครามประมาณ 1,300 คน ซึ่งในจ านวนนี้ 600 นาย เป็นทหารประจ าการในกองทัพญี่ปุ่น 
รวมไปถึง พล.ท. โค ชิโยกุ (Kō Shiyouku) หรือช่ือภาษาเกาหลีคือ ฮง ซา-อิก (Hong Sa – ik) หนึ่งในนายทหารเกาหลีที่ได้รับ
ต าแหน่งนายพลในกองทัพญี่ปุ่น โดยระหว่างที่ประจ าการอยู่ที่ญี่ปุ่นนั้น โคได้ด ารงต าแหน่งผู้บัญชาการค่ายเชลยศึกซึ่งมีเชลย
ศึกจ านวนมากเสียชีวิตจากการทารุณกรรมของกองทัพญี่ปุ่น ด้วยเหตุนี้เมื่อสงครามยุติลงศาลทหารของฝ่ายสัมพันธมิตรได้
ตัดสินลงโทษประหารชีวิต พล.ท. โค ชิโยกุด้วยการแขวนคอในข้อหาก่ออาชญากรรมต่อเชลยศึก (YU Jose, 2012, p. 335) 

 
 
3. การจัดการเชลยศึกชาวเกาหลีหลังญี่ปุ่นประกาศยอมแพ้สงคราม 
 

ก่อนที่สงครามโลกครั้งที่ 2 จะยุติลงเพียงไม่กี่วัน รัฐบาลไทยของควง อภัยวงศ์ก็ได้สั่งการให้กองทัพและหน่วยงาน
ราชการต่าง ๆ อย่างกระทรวงมหาดไทยและกระทรวงสาธารณสุขก่อตั้งกองอ านวยการสันติภาพขึ้นในเดือนสิงหาคม พ.ศ.
2488 โดยมี พล.ท. พิชัย หาญสงคราม เสนาธิการทหาร เป็นประธานอ านวยการสันติภาพ เพื่อท าหน้าที่ประสานงานกับฝ่าย
สัมพันธมิตรในเรื่องต่าง ๆ รวมไปถึงการปลดปล่อยและดูแลอดีตเชลยศึกสัมพันธมิตร ตลอดจนการควบคุมทหารและพลเรือน
ญี่ปุ่นและเกาหลีที่กลายสภาพเป็นเชลยสงคราม (Rueang kong-amnuaikan santiphap, 1945 - 1949) จากการที่ฝ่าย
อ านวยการส่วนใหญ่ในกองอ านวยการสันติภาพเป็นทหาร ท าให้กองทัพไทยกลายเป็นองค์กรหลักในการจัดการปัญหาเรื่อง
เชลยศึกภายใต้การควบคุมของรัฐบาล 

แม้ว่าจะมีการก่อตั้งกองอ านวยการสันติภาพเพื่อรับผิดชอบปัญหาเกี่ยวกับเชลยศึกก็ตาม แต่ผลพวงจากการที่กองทัพ
ญี่ปุ่นท่ีประจ าการอยู่ในประเทศไทยได้กระจายตัวไปอยู่ตามจังหวัดต่าง ๆ แม้แต่จังหวัดที่ไม่ใช่จุดส าคัญทางยุทธศาสตร์อย่าง
พิษณุโลกหรือนครนายก ท าให้ชาวเกาหลีที่ถูกเกณฑ์มาเป็นทหารและพยาบาลต่างกระจัดกระจายอยู่ท่ัวประเทศไทยตามฐาน
ทัพของญี่ปุ่น เมื่อสงครามโลกครั้งท่ี 2 ยุติลง เชลยศึกชาวเกาหลีจึงไม่ได้รวมอยู่เป็นกลุ่มก้อน รัฐบาลไทยและฝ่ายสัมพันธมิตร
จะต้องรวบรวมเชลยศึกชาวเกาหลีมาไว้ท่ีเดียวเพื่อให้ง่ายต่อการจัดการ ด้วยเหตุนี้การรวบรวมชาวเกาหลีจึงเริ่มต้นขึ้น แน่นอน
ว่าการค้นหาเชลยศึกที่อยู่กระจัดกระจายเช่นนี้ไม่ใช่เรื่องที่กระท าได้โดยง่าย อีกทั้งรัฐบาลไทยยังไม่รู้จ านวนและรายช่ือชาว
เกาหลีที่แน่นอน ซึ่งทางกองทัพญี่ปุ่นก็ไม่ได้ให้ความร่วมมือท่ีดีนัก โดยแจ้งตัวเลขเชลยศึกชาวเกาหลีในไทยอยู่ที่ประมาณหนึ่ง
พันคน ซึ่งน้อยกว่าความเป็นจริงที่รัฐบาลไทยประเมินไว้กว่าเท่าตัว โดยทางรัฐบาลไทยประเมินว่ามีเชลยศึกชาวเกาหลีใน
ประเทศไทยอยู่มากถึงสองพันคน (Chaloeisuek chao kaoli lae taiwan, 1945 - 1947) 

ปัญหาการจัดการเชลยศึกชาวเกาหลีได้เริ่มต้นขึ้นเมื่อกองทัพญี่ปุ่นตัดสินใจปลดประจ าการทหารชาวเกาหลีบางส่วน
ก่อนท่ีจะลงนามสงบศึกกับฝ่ายสัมพันธมิตร ปัจจัยที่ท าให้กองทัพญี่ปุ่นรีบปลดประจ าการทหารเกาหลี สาเหตุหนึ่งก็เพราะใน
มุมมองของญี่ปุ่นแล้วทหารเหล่านี้ไม่ได้จงรักภักดีนัก การให้ทหารเกาหลีคงอยู่ในค่ายทหารร่วมกับญี่ปุ่นอาจจะน าพาความ
วุ่นวายมาสู่ค่ายทหารของญี่ปุ่นในเวลานั้นได้ อีกสาเหตุหนึ่งคือความไม่อยากรับผิดชอบชีวิตทหารเกาหลีเหล่านี้เพราะด้วย
สถานะของเกาหลีในเวลานั้นที่ไม่ได้เป็นเมืองขึ้นของญี่ปุ่นอีกต่อไป ท าให้กองทัพญี่ปุ่นมองว่าการให้ทหารเกาหลีคงอยู่กับ
กองทัพญี่ปุ่นจะเป็นการสูญเสียทรัพยากรที่มีอยู่อย่างจ ากัดโดยใช่เหตุ อีกท้ังญี่ปุ่นยังไม่อยากรับผิดชอบในการส่งทหารเกาหลี
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เหล่านี้กลับภูมิล าเนาอีกด้วย ท าให้ญี่ปุ่นตัดสินใจปลดประจ าการทหารเกาหลีในทันทีหลังสงครามยุติลงโดยไม่แจ้งให้ฝ่าย
สัมพันธมิตรหรือรัฐบาลไทยได้รับทราบล่วงหน้า (Chaloeisuek chao kaoli lae taiwan, 1945 - 1947) ทั้งที่ก่อนหน้านี้
ฝ่ายประสานงานสัมพันธมิตรมีข้อตกลงกับกองทัพญี่ปุ่นแล้วว่าหากกองทัพญี่ปุ่นจะปล่อยเชลยศึกเมื่อใดก็จะต้องแจ้งให้ฝ่าย
สัมพันธมิตรและรัฐบาลไทยทราบก่อน แต่กองทัพญี่ปุ่นกลับตัดสินใจปลดปล่อยเชลยเหล่านี้ก่อนที่จะแจ้งให้ฝ่ายสัมพันธมิตร
และรัฐบาลไทยทราบในภายหลัง (Chaloeisuek chao kaoli lae taiwan, 1945 - 1947) ด้วยเหตุนี้ชาวเกาหลีที่มากับ
กองทัพญี่ปุ่นทั้งทหารและพลเรือนต่างต้องเก็บของออกจากค่ายทหารญี่ปุ่นและอาศัยอยู่กระจัดกระจายในพื้นที่จังหวัดต่าง ๆ  

การปลดปล่อยเชลยศึกชาวเกาหลีได้สร้างปัญหาให้แก่รัฐบาลไทยเป็นอย่างมากเพราะรัฐบาลไม่สามารถช้ีชัดได้ว่าชาว
เกาหลีที่เข้ามากับกองทัพญี่ปุ่นนั้นมีสถานะอย่างไร เนื่องจากคนเหล่านี้ถูกปล่อยตัวจากกองทัพญี่ปุ่นก่อนท่ีจะมีการลงนามยอม
แพ้สงครามท าให้ไม่มีสถานภาพเชลยศึก อย่างไรก็ตามพวกเขาก็ไม่ได้เป็นผู้หลบหนีเข้าเมืองเพราะเข้ามาอย่างถูกต้องในฐานะ
ส่วนหนึ่งของกองทัพญี่ปุ่น ซึ่งรัฐบาลไทยในเวลานั้นอนุญาตให้กองทัพญี่ปุ่นเข้ามาประจ าการในประเทศไทยได้ (Thahan 
yipun plotploi thahan kaoli, 1945) ทว่าจะปล่อยชาวเกาหลีจ านวนมากกระจัดกระจายอยู่ปะปนกับประชาชน โดยเฉพาะ
เชลยศึกชาวเกาหลีที่เป็นอาชญากรสงครามซึ่งพยายามหลบหนีการจับกุมของเจ้าหน้าที่ ก็จะเป็นภัยต่อความสงบและความ
มั่นคงของประเทศเพราะชาวเกาหลีเหล่านี้ไม่มีอาชีพท ามาหากินและไม่มีที่อยู่เป็นหลักแหล่ง ท าให้สิ่งเดียวท่ีหน่วยงานราชการ
ส่วนท้องถิ่นท าได้ในเวลานั้นคือ การส่งคนไปเฝ้าดูชาวเกาหลีเหล่านี้ไว้ เช่นกรณีของจังหวัดนครปฐม ซึ่งอรรถสิทธิ สิทธิสุนทร 
ผู้ว่าราชการจังหวัด ที่แม้จะทราบว่ามีชาวเกาหลีจ านวนมากอยู่ในจังหวัดนครปฐมและเห็นถึงความจ าเป็นท่ีจะต้องกักตัวชาว
เกาหลีเหล่านั้นไว้ แต่ด้วยนโยบายของส่วนกลางที่ยังไม่ชัดเจนท าให้ทางฝ่ายปกครองส่วนท้องถิ่นไม่มีอ านาจใด  ๆ ในการ
ควบคุมทหารเกาหลีเหล่านี้ สิ่งเดียวท่ีผู้ว่าราชการจังหวัดนครปฐมท าได้ในเวลานั้นคือ การให้ต ารวจคอยสอดส่องทหารเกาหลี
เหล่านี้ซึ่งจ านวนมากพักอยู่ท่ีวัดไผ่ล้อม (Thahan yipun plotploi thahan kaoli, 1945)  

เมื่อกระทรวงมหาดไทยได้ทราบเรื่องการปลดประจ าการชาวเกาหลีของกองทัพญี่ปุ่นในวันที่ 20 สิงหาคม พ.ศ. 2488 
ก็ได้มีค าสั่งให้บรรดาผู้ว่าราชการในจังหวัดต่าง ๆ ที่มีทหารเกาหลีประจ าการอยู่ให้ด าเนินการควบคุมชาวเกาหลีที่อยู่ตามพื้นที่
ต่าง ๆ ทั้งหมด เพื่อจะได้มีที่อยู่เป็นหลักแหล่งอันเป็นการป้องกันไม่ให้เชลยศึกเหล่านี้ก่ออาชญากรรม (Chaloeisuek chao 
kaoli lae taiwan, 1945 - 1947) แต่ดูเหมือนว่าค าสั่งที่ออกมาจะไม่ได้รับการตอบสนองในทันทีทันใด เพราะยังปรากฏว่ามี
ชาวเกาหลีจ านวนมากด ารงชีวิตปะปนอยู่กับชาวบ้าน จนเป็นเหตุให้กงสุลสวิสเซอร์แลนด์ประจ าประเทศไทยในเวลานั้นได้ท า
หนังสือแจ้งแก่กระทรวงการต่างประเทศ กรณีที่ชาวเกาหลีอีกประมาณ 900 คนซึ่งกองทัพญี่ปุ่นได้ปลดประจ าการ จะสร้าง
ปัญหาให้แก่รัฐบาลไทยในอนาคต หากรัฐบาลไทยไม่รีบกักตัวชาวเกาหลีเหล่านี้ให้เร็วที่สุด  (Kan khuapkhum chao kaoli 
lae taiwan, 1945 - 1946) 

ส าหรับฝ่ายสัมพันธมิตรดูจะร้อนใจยิ่งกว่ารัฐบาลไทยเพราะเชลยศึกชาวเกาหลีหลายคนมีสถานะเป็นอาชญากร
สงครามซึ่งฝ่ายสัมพันธมิตรต้องการน าตัวมาลงโทษ ดังนั้นพลจัตวาวิลสัน แบรนด์ หัวหน้าคณะทูตทหาร  207 ซึ่งมีหน้าที่
ประสานงานระหว่างฝ่ายสัมพันธมิตรที่เข้ามาดูแลประเทศไทยหลังสงครามกับรัฐบาลไทย จึงได้มีหนังสือถึงรัฐบาลไทยให้
ควบคุมทหารเกาหลีทั่วประเทศไว้ท้ังหมดทันที โดยเฉพาะทหารเกาหลีที่อยู่บริเวณสวนลุมพินีท่ีมีประมาณ 500 คน ส่วนทหาร
เกาหลีที่อยู่ในพื้นที่ต่างจังหวัดนั้นทางคณะทูตทหารได้มีค าสั่งให้คุมขังทหารเกาหลีที่จับได้ไว้ที่จังหวัดนั้น ๆ โดยไม่ต้องส่งเข้า
มายังกรุงเทพ โดยในหนังสือฉบับนี้พลจัตวาวิลสัน แบรนด์ได้ก าชับให้รัฐบาลไทยจัดการเรื่องนี้ให้เสร็จเรียบร้อยภายในวันท่ี 17 
กันยายน พ.ศ. 2488 (Kan chat sathanthi khumkhang atchayakon songkhram, 1945) 

สิ่งหนึ่งที่เห็นได้อย่างชัดเจนเกี่ยวกับการจัดการเรื่องเชลยศึกคือรัฐบาลไทยจะปฏิบัติงานอย่างรวดเร็วเมื่อฝ่าย
สัมพันธมิตรเรียกร้องให้กระท าการใด ๆ ซึ่งจะเห็นได้อยู่เสมอทั้งในกรณีของอดีตเชลยศึกสัมพันธมิตร เชลยศึกชาวญี่ปุ่นและ
เชลยศึกชาวเกาหลี แต่เมื่อไม่มีค าสั่งใด ๆ จากฝ่ายสัมพันธมิตรลงมา ก็ดูเหมือนว่าราชการไทยจะปฏิบัติงานอย่างไม่รู้ทิศทาง
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และดูจะไม่เร่งรีบ ตามนิสัยของข้าราชการไทยที่ด ารงอยู่มาช้านาน เรื่องดังกล่าวท าให้เราตระหนักได้ว่ารัฐบาลไทยในเวลานั้น
กังวลเรื่องสถานะของประเทศไทยหลังสงครามเป็นอย่างมาก และกลัวว่าการกระท าใด ๆ ที่ท าให้ฝ่ายทหารสัมพันธมิตรไม่
พอใจจะตามมาซึ่งการลงโทษอย่างรุนแรง อันหมายถึงการอาจจะต้องเป็นผู้แพ้สงครามเช่นเดียวกับญี่ปุ่น ในขณะนั้นเป็น
ช่วงเวลาที่สงครามเพิ่งยุติใหม่ ๆ และอังกฤษเองก็แสดงออกอย่างชัดเจนว่าต้องการลงโทษรัฐบาลไทย ดังนั้นรัฐบาลไทยจึงต้อง
พยายามแสดงให้เห็นถึงความตั้งใจท่ีจะร่วมมือกับฝ่ายสัมพันธมิตรอย่างเต็มที่ 

ในกลางเดือนกันยายน บรรดาข้าหลวงจังหวัดต่าง ๆ ได้เริ่มรายงานตัวเลขของชาวเกาหลีที่ทางการไทยสามารถกักตัว
ไว้ได้ ดังเช่นที่นครปฐมสามารถจับกุมชาวเกาหลีได้ 100 คน หรือที่ปราจีนบุรีสามารถจับกุมชาวเกาหลีได้ 153 คน อย่างไรก็
ตามยังมีชาวเกาหลีอีกเกือบหนึ่งพันคนที่รัฐบาลไทยจ าเป็นต้องเร่งจับกุม โดยนับจากเดือนสิงหาคม พ.ศ.  2488 หลังจากที่
กองทัพญี่ปุ่นได้ปล่อยตัวชาวเกาหลี รัฐบาลไทยสามารถจับกุมชาวเกาหลีได้เกือบทั้งหมดในเดือนตุลาคมปีเดียวกัน  
(Chaloeisuek chao kaoli lae taiwan, 1945 - 1947) 

รัฐบาลไทยที่มีสถานะก้ ากึ่งระหว่างมีเอกราชกับถูกควบคุมโดยกองก าลังฝ่ายสัมพันธมิตรจึงได้เร่งจับกุมทหารเกาหลี
เหล่านี้อย่างรวดเร็ว จนมีชาวเกาหลีหลงเหลืออยู่เพียง 84 คน ซึ่งได้ถอดเครื่องแบบออกแล้วแต่งกายชุดพลเรือนท าให้ยากต่อ
การตามหามากยิ่งขึ้น แต่ที่ส าคัญในบรรดาคนเหล่านี้มีคนที่ถูกตั้งข้อหาอาชญากรสงครามอยู่ด้วย ซึ่งจะต้องจับกุมให้ได้โดยเร็ว 
พลจัตวาวิลสัน แบรนด์ได้มีหนังสือถึงรัฐบาลไทยอีกฉบับหนึ่งให้เร่งติดตามชาวเกาหลีเหล่านี้ให้เร็วท่ีสุดก่อนท่ีจะหลบหนีไปได้ 
(Chaloeisuek chao kaoli lae taiwan, 1945 - 1947) 

 
รับจาก ชาย หญิง เด็กชาย เด็กหญิง รวมทั้งสิ้น หมายเหต ุ

กรุงเทพ 161 169 6 5 341  
ปราจีนบุร ี 117    117  
นครนายก 201    201  

นครปฐม 122    122  
กาญจนบุร ี 115 7   122  
สระบรุ ี 161    161  
อยุธยา   1 1 2 คนเกิด 
อุบลราชธาน ี 93 10   103  
ล าปาง 1    1  
เรือนจ าบางขวาง 10    10 น าตัวไปสอบสวน 

 1180  
ที่มา: บัญชีรายชื่อชาวเกาหลีที่ถูกส่งเข้าค่ายที่จังหวัดอยุธยาซึ่งท าการส ารวจเมื่อวันที่ 2 พฤศจิกายน พ.ศ. 2488  

(Kan khuapkhum chao kaoli lae taiwan, 1945 - 1946) 
 

จากข้อมูลในตารางจะเห็นได้ว่าชาวเกาหลีที่รวบรวมมาอยู่ที่ค่ายในจังหวัดอยุธยามาจากจังหวัดต่าง ๆ ทั่วประเทศไทย 
ซึ่งชาวเกาหลีเหล่านี้ส่วนหน่ึงเป็นทหารและพลเรือนที่ติดตามไปกับกองทัพญี่ปุ่น ซึ่งในช่วงที่สงครามก าลังด าเนินไปนั้นกองทัพ
ญี่ปุ่นได้ตั้งค่ายทหารอยู่ท่ัวประเทศไทย ส่วนชาวเกาหลีอีกกลุ่มหนึ่งเป็นพลเรือนที่อาศัยอยู่ในประเทศไทยตั้งแต่ก่อนที่กองทัพ
ญี่ปุ่นจะเข้ามาซึ่งส่วนใหญ่มีที่พักอยู่ในจังหวัดกรุงเทพฯ จากตารางท าให้เราได้เห็นว่าการปลดประจ าการทหารเกาหลีใน
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ทันทีทันใดของกองทัพญี่ปุ่นเมื่อตนเป็นฝ่ายแพ้สงครามได้สร้างภาระและปัญหาใหญ่ให้แก่รัฐบาลไทย รวมไปถึงฝ่าย
สัมพันธมิตรที่จะต้องรวบรวมชาวเกาหลีเหล่านี้ 

เมื่อรัฐบาลไทยสามารถรวบรวมชาวเกาหลีได้จ านวนหนึ่งแล้ว สิ่งที่ต้องแก้ปัญหาต่อไปคือ การส่งชาวเกาหลีกลับ
ประเทศ แต่ทว่าในเวลานั้นยังมีปัญหาที่ท าให้การส่งชาวเกาหลีกลับประเทศไม่สามารถกระท าได้ในทันที ทั้งสถานภาพของ
เกาหลีที่ยังไม่ชัดเจนท าให้ไม่มีรัฐบาลกลางเกาหลีประสานท าเรื่องรับเชลยศึกเหล่านี้กลับประเทศและการขาดแคลนเรือทีจ่ะใช้
ขนส่งเพราะในเวลานั้นทุกชาติต่างต้องการส่งทั้งทหารและเชลยศึกของตนกลับมาตุภูมิโดยเร็ว เกาหลีที่ไม่มีเรือพาณิชย์หรือ
เรือทหารเป็นของตนเองจึงต้องรอการช่วยเหลือจากต่างชาติ ด้วยเหตุนี้ทางฝ่ายสัมพันธมิตรจึงต้องการให้รัฐบาลไทยจัดการ
ดูแลบรรดาเชลยศึกชาวเกาหลีให้อยู่เป็นกิจจะลักษณะเพื่อให้ง่ายต่อการจัดการดูแล เช่นเดียวกับการดูแลเชลยศึกชาวญี่ปุ่น 
จนกว่าจะสามารถส่งเชลยเหล่านี้กลับมาตุภูมิได้ (Baengyaek chaloeisuek, 1945 - 1946) 

 
3.1 ชีวิตในค่ายกันกันเชลยศึก 
 

สภาพของเชลยศึกแต่ละพื้นท่ีในสงครามโลกครั้งที่ 2 มีความแตกต่างกันเป็นอย่างมาก อย่างไรก็ตามการตกเป็นเชลย
ศึกของฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดไม่ว่าจะเป็นสัมพันธมิตรหรืออักษะก็ไม่ได้รับประกันว่าเชลยศึกจะได้รับการปฏิบัติตามหลักสากล แม้ว่า
เราจะได้ยินเรื่องราวความโหดร้ายของทหารญี่ปุ่นหรือเยอรมันที่กระท าต่อเชลยศึกจนดูประหนึ่งว่าการทารุณกรรมเชลยศึก
ของฝ่ายอักษะจะเป็นส่วนหนึ่งของการท าสงคราม แต่ในความเป็นจริงแล้วก็มีกรณีที่ทหารฝ่ายสัมพันธมิตรท าการใด ๆ ต่อ
เชลยศึกโดยละเมิดสนสัญญาที่เกี่ยวข้องกับเชลยศึกเช่นกัน (MacKenzie, 1994, p. 488) 

ส าหรับประเทศไทยแล้ว กรณีการใช้แรงงานเชลยศึกสัมพันธมิตรเพื่อสร้างทางรถไฟบริเวณช่องเขาขาดเป็นประเด็นที่
พูดถึงอยู่เสมอถึงความรุนแรงที่ทหารญี่ปุ่นกระท าต่อเชลยศึก แต่น่าสนใจว่าเชลยศึกสัมพันธมิตรที่กระจายอยู่ทั่วประเทศไทย
กลับมีสภาพชีวิตที่แตกต่างไปจากเชลยศึกท่ีถูกน าไปสร้างทางรถไฟเป็นอย่างมาก แม้สภาพชีวิตความเป็นอยู่จะไม่ได้มีอาหาร
ครบถ้วนและสุขอนามัยที่ถูกต้อง แต่อย่างน้อยพวกเขาก็ไม่ถูกใช้แรงงานหนักและเผชิญกับโรคภัยไข้เจ็บเหมือนที่เพื่อนร่วม
อาชีพอีกส่วนหนึ่งต้องพบเจอ 

จากนโยบายของฝ่ายสัมพันธมิตรที่ต้องการให้ไทยจัดเตรียมค่ายกักกันชาวเกาหลีเพื่อรอส่งกลับประเทศ รัฐบาลจึงได้
เริ่มจ าแนกกลุ่มเชลยศึกชาวเกาหลีที่จับได้ออกเป็นกลุ่มต่าง ๆ เพื่อง่ายต่อการควบคุม โดยกลุ่มแรกเป็นทหารเกาหลีที่มีสถานะ
เป็นอาชญากรสงครามซึ่งมีอยู่ไม่เกิน 90 คน ทางฝ่ายสัมพันธมิตรขอให้รัฐบาลน าไปควบคุมไว้ที่เรือนจ าบางขวางเพื่อรอการ
สอบสวนต่อไป (Kan khuapkhum chao kaoli lae taiwan, 1945 - 1946) กลุ่มที่สองคือทหารและพลเรือนชาวเกาหลีทั้ง
ชายและหญิงซึ่งมีอยู่ประมาณหนึ่งพันคน เมื่อเทียบกับชาติอื่น ๆ แล้วถือว่ามีจ านวนน้อยกว่ามาก ด้วยเหตุนี้เพื่อง่ายต่อการ
จัดการ ทางรัฐบาลไทยและสัมพันธมิตรได้ตัดสินใจรวมชาวเกาหลีไว้ท่ีค่ายเพียงสองค่าย โดยแยกเป็นกลุ่มทหารและพลเรือน
ชายที่ติดตามมากับกองทัพญี่ปุ่น รวมไปถึงทหารและพลเรือนชายจากไต้หวัน ซึ่งไม่มีความผิดใด ๆ โดยรัฐบาลไทยจะถือว่าคน
เหล่ามีสถานะเป็นทหารของกองทัพญี่ปุ่นโดยจะแยกไปควบคุมที่ค่ายกักกันต่าง ๆ ร่วมกับทหารญี่ปุ่น และมีผู้บังคับบัญชาชาว
ญี่ปุ่นเป็นคนดูแลความสงบเรียบร้อยของค่ายกักกันดังกล่าว ค่ายหลักที่ใช้กักตัวชาวเกาหลีเหล่านี้ทั้งหมดอยู่ที่บางบัวทอง  
(Kan khuapkhum chao kaoli lae taiwan, 1945 - 1946) ซึ่งในเวลาต่อมาสัมพันธมิตรได้ปรับเปลี่ยนนโยบายโดยให้ชาว
เกาหลีทั้งหมดไปอยู่ที่ค่ายในจังหวัดอยุธยา แต่ทว่าค าสั่งดังกล่าวก็ถูกยกเลิกไปเมื่อค่ายที่จังหวัดอยุธยามีเชลยศึกชาวเกาหลีอยู่
มากเกินกว่าที่ค่ายจะรองรับได้ (Kan khuapkhum chao kaoli lae taiwan, 1945 - 1946) และกลุ่มสุดท้ายเป็นพลเรือน
ชายทั้งเกาหลีและไต้หวันซึ่งไม่ได้มากับกองทัพญี่ปุ่นและผู้หญิงชาวเกาหลีและไต้หวันทั้งที่เป็นพลเรือน นางพยาบาลและ
นางบ าเรอ คนเหล่านี้จะถูกส่งไปที่ค่ายกักกันในอยุธยาซึ่งรัฐบาลไทยก าลังเร่งก่อสร้างที่พักเพิ่มเติมในกองพันทหารราบที่ 54 



รัฐบาลไทยกับปัญหาเชลยศึกชาวเกาหลีภายหลังการสิ้นสุดสงครามโลกครั้งที่ 2 | 142 
 

 

(Kan khuapkhum chao kaoli lae taiwan, 1945 - 1946) ตามข้อเสนอของทางฝ่ายสัมพันธมิตรที่เห็นว่ากรมทหาร
ดังกล่าวมีทหารประจ าการอยู่เพียง 200 นายเท่านั้น จึงมีพื้นท่ีมากพอที่จะใช้เป็นที่อยู่ให้ชาวเกาหลีและชาวไต้หวันประมาณ 
1,000 คน (Kan khuapkhum chao kaoli lae taiwan, 1945 - 1946) 

โดยการจัดการเรื่องที่อยู่ในค่ายกักกันน้ัน ทางรัฐบาลไทยและฝ่ายสัมพันธมิตรได้แยกให้ชาวเกาหลีและไต้หวันพักอาศัย
อยู่คนละส่วนกัน โดยอาคารแต่ละตึกจะแยกตามเพศและสถานภาพของบุคคลทั้งกรณีที่เป็นผู้ชายโสด ผู้หญิงโสด และที่อยู่กัน
เป็นครอบครัว โดยให้ชาวเกาหลีท าหน้าที่เป็นหัวหน้าคอยดูแลชาวเกาหลีด้วยกันเองและแบ่งการปกครองออกเป็นทั้งหมด 8 
กองร้อย นอกจากนี้ยังได้คัดเลือกคนที่มีความรู้ ความประพฤติและสุขภาพดี จ านวน 70 คน มาท าหน้าที่เป็นสารวัตรทหาร
ดูแลระเบียบและความเรียบร้อยของเชลยชาวเกาหลี โดยมีต ารวจไทยคอยให้การช่วยเหลือ (Thahan kaoli lae fomosa, 
1945 - 1947) พร้อมกันนี้ยังได้ตั้งคณะกรรมการดูแลงานด้านต่าง ๆ ทั้งการเงิน การพลาธิการ วัฒนธรรมและการแพทย์ ท า
ให้การดูแลค่ายเป็นไปอย่างราบรื่น แม้ในค่ายจะมีคนเกาหลีและคนไต้หวันอาศัยอยู่ร่วมกัน แต่ก็ไม่ประสบปัญหาทะเลาะเบาะ
แว้งของคนท้ังสองกลุ่มด้วยทั้งสองชาตินั้นไม่ยุ่งวุ่นวายกัน (Thahan kaoli lae fomosa, 1945 - 1947) 

แม้สภาพความเป็นอยู่จะไม่สะดวกสบายเท่ากับอดีตเชลยศึกสัมพันธมิตร แต่ชาวเกาหลีก็ได้รับการดูแลด้านอาหารและ
ที่อยู่อาศัยตามหลักการที่ฝ่ายสัมพันธมิตรได้วางมาตรการไว้  โดยรัฐบาลไทยได้ให้ชาวเกาหลีตั้งกรรมการขึ้นมาชุดหนึ่งเพื่อ
ดูแลเรื่องอาหาร มีการก าหนดงบประมาณค่าอาหารให้คนละ 1 บาท ต่อวัน เมื่อเทียบค่าเลี้ยงดูวันละ 50 สตางค์ ท่ีอดีตเชลย
ศึกสัมพันธมิตรได้รับในระหว่างตกเป็นเชลยของกองทัพญี่ปุ่น (Kongsun sawit pai yiam khaikakkan chon tangdao, 
1942) จะเห็นได้ว่าอย่างน้อยสภาพชีวิตของเชลยศึกชาวเกาหลีก็ดีกว่าทหารสัมพันธมิตรที่ตกเป็นเชลยศึกของฝ่ายญี่ปุ่นใน
ระหว่างสงครามอยู่มาก ส าหรับการจัดหาอาหารให้กับเชลยศึกเกาหลี ทางกองทัพไทยจะท าการประมูลอาหารสดจากพ่อค้า
แล้วส่งให้กับทางชาวเกาหลีเพื่อท าอาหาร ซึ่งได้จัดเวรผลัดเปลี่ยนกันท าอาหาร (Baengyaek chaloeisuek, 1945 - 1946) 
ในด้านสาธารณสุขฝ่ายสัมพันธมิตรได้ก าหนดให้นายทหารแพทย์อังกฤษไปท าการตรวจค่ายกักกันชาวไต้หวันและเกาหลีทุก
สัปดาห์ (Kan chat sathanthi khumkhang atchayakon songkhram, 1945) 

นอกจากดูแลความเป็นอยู่ของชาวเกาหลีแล้ว ในระหว่างที่คนเกาหลีถูกกักกันอยู่ในประเทศไทยเพื่อรอส่งกลับประเทศ
บ้านเกิด พร้อม ๆ กับการถือก าเนิดขึ้นของประเทศเกาหลี ท าให้รัฐบาลไทยและฝ่ายสัมพันธมิตรมีความเห็นว่าควรจะอบรม
ความรู้ที่เกี่ยวข้องกับเกาหลีให้แก่คนเหล่านี้ เพื่อเตรียมพร้อมส าหรับการเริ่มต้นชีวิตใหม่ในประเทศของตนเอง เนื่องจาก
นับตั้งแต่ญี่ปุ่นเข้ามาปกครองเกาหลีก็ได้บังคับให้คนเกาหลีใช้ภาษาและช่ือแบบคนญี่ปุ่น ยังรวมไปถึงการใช้ขนบธรรมเนียม
และวัฒนธรรมญี่ปุ่นในชีวิตประจ าวัน ท าให้คนเหล่านี้ละทิ้งหรือลืมวัฒนธรรมและภาษาเกาหลี แต่ประเด็นที่น่าสนใจคือ ความ
เข้าใจเกี่ยวกับอัตลักษณ์คนเกาหลีของรัฐบาลไทยที่คลาดเคลื่อน ซึ่งคนไทยเองรู้จักชาติพันธุ์เกาหลีมาอย่างน้อยในรัชสมัย
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวดังจะเห็นได้จากการพูดถึงคนเกาหลีในโคลงภาพต่างภาษา ( Charuek wat 
phrachetuphon, 1964, p. 101) ต่อมาในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัฐบาลญี่ปุ่นได้ส่งหนังสือมา
แจ้งให้รัฐบาลไทยทราบเรื่องการผนวกเกาหลีเข้าเป็นส่วนหนึ่งของญี่ปุ่น (Yipun tang residen, 1906 - 1911) และแจ้งว่าจะ
เป็นผู้ปกครองคนเกาหลีที่อาศัยอยู่ในประเทศไทยตั้งแต่  พ.ศ.2450 (Yipun cha pokkhrong khon kaoli, 1907) แต่ก็ดู
เหมือนว่ารัฐไทยจะไม่ได้ใส่ใจกับคนเกาหลีเท่าใดนัก สาเหตุส าคัญเป็นเพราะทั้งไทยและเกาหลีต่างไม่เคยมีความสัมพันธ์กัน
โดยตรงเลย คนเกาหลีส่วนใหญ่ที่เข้ามาอยู่ในประเทศไทยก็เป็นเพียงภาคเอกชนท่ีไม่ได้ติดต่อกับส่วนราชการ จึงน่าจะเป็นเหตุ
ให้รัฐบาลไทยเองไม่ตระหนักถึงรากเหง้าอันแท้จริงของคนเกาหลี ด้วยเหตุนี้แทนที่จะสอนภาษาและขนบธรรมเนียมเกาหลี
ให้กับเชลยศึกกลุ่มนี้ กลับกลายเป็นว่ารัฐบาลไทยมีแผนที่จะสอนภาษาจีนให้แก่ชาวเกาหลีด้วยความเข้าใจว่าเป็นภาษาดั้งเดิม
ของคนเกาหลี (Thahan kaoli lae fomosa, 1945 - 1947) 
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ส าหรับชีวิตประจ าวันของชาวเกาหลีแล้ว แม้จะไม่ได้รับอิสระให้เดินทางได้ตามความต้องการเหมือนทหารสัมพันธมิตร 
แต่ก็สามารถขออนุญาตให้เดินทางเข้ากรุงเทพ หรือไปยังท่ีต่าง ๆ ได้หากมีความจ าเป็นและได้ขออนุญาตจากผู้อ านวยการค่าย
แล้ว (Baengyaek chaloeisuek, 1945 - 1946) ทหารเกาหลีที่ถูกกักในค่ายบางบัวทองก็เช่นเดียวกัน แม้จะไม่มีอิสระเท่ากับ
ทหารสัมพันธมิตร แต่พวกเขาก็ได้รับอนุญาตให้เดินทางและท ากิจกรรมต่าง ๆ  นอกค่ายได้ในเวลาที่ก าหนด แต่เรื่องนี้ได้น าไปสู่
โศกนาฏกรรมขึ้น เมื่อทหารเกาหลีกลุ่มหนึ่งได้ออกไปเล่นน้ าท่ีแม่เจ้าพระยาในวันท่ี 4 พฤศจิกายน พ.ศ. 2488 ซึ่งทหารเกาหลี
นายหนึ่งช่ืออีมูสู (Lee Moo – soo)6  ได้เป็นตะคริวและจมน้ าหายไปกลางแม่น้ าเจ้าพระยา ท าให้ทหารเกาหลีออกค้นหา
จนกระทั่งในวันที่ 7 พฤศจิกายน ได้มีคนพบศพทหารเกาหลีนายนั้นแถวเกาะใหญ่  ที่บางไทร หลังจากที่ต ารวจชันสูตรศพ
เรียบร้อยแล้ว ทหารเกาหลีได้ท าพิธีฌาปนกิจศพและเก็บกระดูกไว้ที่ค่ายเพื่อน ากลับประเทศเกาหลี (Chaloeisuek chao 
kaoli lae taiwan, 1945 - 1947) 

จะเห็นได้ว่าการปฏิบัติของรัฐบาลไทยต่อชาวเกาหลีเหล่านี้ไม่ได้กระท าในฐานะที่ชาวเกาหลีเป็นผู้แพ้สงคราม ด้วยเหตุนี้ 
ชีวิตความเป็นอยู่ของชาวเกาหลีในค่ายกักกันที่ประเทศไทยแม้จะไม่สะดวกสบายเหมือนกับทหารตะวันตกท่ีได้รับการอ านวย
ความสะดวกจากรัฐบาลไทย แต่อย่างน้อยก็มีอิสระในการด ารงชีวิตโดยไม่ถูกจับจ้องและคอยระแวดระวังเท่าใดนัก และที่
ส าคัญ สภาพชีวิตความเป็นอยู่ขณะที่อยู่ในประเทศไทยก็ไม่ทุกข์ทรมานเท่ากับการเป็นเชลยศึกอยู่ในประเทศที่เป็นสนามรบ
ในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 อย่างไรก็ตาม การจัดการเรื่องเชลยศึกชาวเกาหลีก็ไม่ได้ราบรื่นไปเสียทั้งหมด รัฐบาลไทยและฝ่าย
สัมพันธมิตรมีปัญหาที่จะต้องตามแก้ไขอยู่ตลอด จวบจนกระทั่งชาวเกาหลีที่สมัครใจกลับประเทศได้เดินทางออกจากประเทศ
ไทยไปแล้ว  
 
3.2 ปัญหาในค่ายกักกันเชลยศึก 
 

แม้ว่าจะมีความพยายามวางมาตรการส าหรับการกักกันชาวเกาหลีไว้แล้ว แต่เมื่อคนเหล่านี้เข้าอาศัยในค่ายกักกันได้
ระยะหนึ่ง ทางฝ่ายสัมพันธมิตรและรัฐบาลไทยก็พบปัญหาต่าง ๆ ตามมา ทั้งสภาพความเป็นอยู่ที่แออัด เพราะในตอนแรก
คาดการณ์ไว้ว่าจะมีชาวเกาหลีถูกกักตัวในค่ายไม่เกิน 1,000 คน แต่ในความเป็นจริงแล้วเพียงเดือนแรกก็มีชาวเกาหลีอยู่ใน
ค่ายถึง 1,176 คน (Thahan kaoli lae fomosa, 1945 - 1947) จนสุดท้ายทางฝ่ายสัมพันธมิตรต้องมีค าสั่งให้หยุดส่งชาว
เกาหลีที่จับกุมได้มาไว้ที่ค่ายที่จังหวัดอยุธยาอีกโดยให้คงอยู่กับกองทัพญี่ปุ่นตามเดิม (Chaloeisuek chao kaoli lae 
taiwan, 1945 – 1947) 

นอกจากนี้ยังพบว่าสุขอนามัยในค่ายก็ยังไม่ได้รับการดูแลที่ดี แม้ทางฝ่ายสัมพันธมิตรจะมีค าสั่งให้นายทหารแพทย์ชาว
อังกฤษคอยไปตรวจตราค่ายทุกสัปดาห์ อย่างไรก็ตามค่ายกักกันชาวเกาหลีกลับไม่มีแพทย์อยู่ประจ าค่าย ท าให้ชาวเกาหลี
เกือบจะไม่ได้รับการรักษาพยาบาลใด ๆ เว้นแต่ เพียงมีคนคอยจ่ายยาซึ่งก็ไม่สามารถบรรเทาอาการของโรคได้ในเวลา
อันรวดเร็ว ทั้งปัญหาความแออัดและการสาธารณสุขที่ไม่มีประสิทธิภาพท าให้ชาวเกาหลีหลายคนล้มป่วยด้วยไข้มาลาเรียและ
โรคบิด แต่ยาที่ใช้รักษาโรคบิดกลับขาดแคลน (Thahan kaoli lae fomosa, 1945 - 1947) ด้วยเหตุนี้ทางฝ่ายรัฐบาลไทย
และสัมพันธมิตรจึงได้สร้างโรงนอนเพิ่มขึ้นเพื่อไม่ให้ความเป็นอยู่นั้นแออัดกันเกินไป พร้อมกันน้ียังได้ส่งแพทย์หมุนเวียนกันไป
ดูแลทุกอาทิตย์ และจัดให้มีแพทย์ประจ าค่าย ก าหนดให้ต้มน้ าก่อนท่ีจะใช้บริโภค รวมถึงการสร้างอาคารพยาบาลแยกต่างหาก
เพื่อไม่ให้โรคระบาดลุกลาม (Thahan kaoli lae fomosa, 1945 - 1947) 

ปัญหาที่ดูจะหนักหนาอีกประการก็คือปริมาณอาหารที่ชาวเกาหลีได้รับต่อวันนั้นไม่เพียงพอต่อการบริโภค และยิ่งเมื่อ
สภาวะหลังสงครามด าเนินเรื่อยมาข้าวของต่าง ๆ กลับราคาแพงขึ้นเรื่อย ๆ ในขณะที่ชาวเกาหลียังคงได้รับเบี้ยเลี้ยงเพียงคนละ 
                                                      
6 ชื่อคนภาษาเกาหลีและญี่ปุ่นสะกดตามเอกสารต้นฉบับภาษาไทยซ่ึงเก็บรักษาอยู่ที่หอจดหมายเหตแุห่งชาติประเทศไทย 
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1 บาทต่อคนต่อวันเหมือนเดิม ซึ่งรัฐบาลไทยเองก็ไม่ได้จัดหาเงินส่วนอ่ืน ๆ มาช่วยเหลือ กรณีดังกล่าวเกิดขึ้นกับเชลยศึกญี่ปุ่น
เช่นกัน ที่เบี้ยเลี้ยงต่อวันที่ได้รับนั้นไม่เพียงพอ ในกรณีของญี่ปุ่นนั้น บรรดาเชลยศึกญี่ปุ่นแก้ปัญหาการขาดแคลนอาหารด้วย
การปลูกพืชผักและเลี้ยงสัตว์ไว้รับประทานเอง (Lakkan liangdu thahan yipun doithuapai, 1946) ปริมาณอาหารที่ไม่
เพียงพอของเชลยศึกทั้งเกาหลีและญี่ปุ่นสืบเนื่องมาจากการที่รัฐบาลไทยต้องการประหยัดงบประมาณในการเลี้ยงดูเชลยศึก
เหล่านี้ให้ได้มากท่ีสุด (Kan liangdu thahan yipun, 1946) ในทางตรงกันข้ามรัฐบาลไทยกลับให้ความใส่ใจต่อคุณภาพชีวิต
ของบรรดาอดีตเชลยศึกสัมพันธมิตรด้วยการจัดหาอาหาร รวมไปถึงข้าวของเครื่องใช้ แม้แต่เครื่องดนตรีหรือโต๊ะบิลเลียดตาม
ความต้องการของฝ่ายสัมพันธมิตรได้อย่างพอเพียงอยู่เสมอ (Kan patibatkan chuailuea, 1945 - 1946) นอกจากนี้ยังมี
ปัญหาที่เกิดขึ้นจากภายนอกทั้งเรื่องการลักเล็กขโมยน้อยของคนไทยที่พักอาศัยอยู่รอบค่ายและความไม่พอใจของประชาชน
โดยรอบที่รัฐบาลน าชาวเกาหลีมากักกันไว้บริเวณดังกล่าว (Thahan kaoli lae fomosa, 1945 - 1947) 

ทั้งรัฐบาลไทยและฝ่ายสัมพันธมิตรได้พยายามแก้ไขปัญหาเหล่านี้ โดยเฉพาะในเรื่องอาหารซึ่งดูจะเป็นประเด็นท่ีส าคัญ
มาก ทางการไทยได้ปรับเปลี่ยนวิธีการเลี้ยงดูเชลยศึกเสียใหม่ โดยได้เพิ่มเบี้ยเลี้ยงให้เป็นวันละ 1 บาท 50 สตางค์ จากเดิมที่ให้
เพียงวันละ 1 บาท รัฐบาลไทยยังได้เปลี่ยนวิธีการจัดหาอาหารให้แก่ชาวเกาหลี จากท่ีทางไทยจะเป็นฝ่ายประมูลอาหารของสด
จากพ่อค้าคนกลาง ก็เปลี่ยนมาเป็นการจ่ายเบี้ยเลี้ยงให้ตัวแทนชาวเกาหลีไปติดต่อกับพ่อค้าโดยตรง โดยจ่ายให้เป็นงวด ๆ งวด
ละ 7 วัน (Kan khuapkhum chao kaoli lae taiwan, 1945 - 1946) ซึ่งก็ดูเหมือนว่าปัญหาจะแก้ไขไปได้ น่าสนใจว่าการ
ซื้ออาหารของพ่อค้าโดยตรงกลับสามารถก าหนดราคาสินค้าได้ถูกกว่าการที่ทหารไทยเป็นฝ่ายจัดประกวดราคาจากพ่อค้าคน
กลาง กรณีนี้ไม่ได้เกิดเฉพาะกับชาวเกาหลีเท่านั้น แต่ยังเกิดกับทหารญี่ปุ่นอีกด้วย ซึ่งสาเหตุส าคัญที่ท าให้ปริมาณหรือคุณภาพ
อาหารที่รัฐบาลไทยเป็นฝ่ายจัดการให้เป็นเช่นนี้ก็เพราะการทุจริตของทหารประจ าค่ายที่ท าหน้าที่เป็นคนดูแลเรื่องการประมูล
ราคาอาหารและมีการรับผลประโยชน์จากพ่อค้าคนกลาง (Banthuek kanprachum, 1946) นอกจากนี้รัฐบาลไทยยัง
พยายามเพิ่มรายได้ให้แก่ชาวเกาหลีด้วยการจัดการประมูลเศษอาหารให้แก่พ่อค้าเลี้ยงสัตว์เพื่อน าเงินรายได้ดังกล่าวมาเป็น
ค่าใช้จ่ายด้านต่าง ๆ ให้แก่ชาวเกาหลี ซึ่งก็ดูเหมือนว่าชาวเกาหลีจะพึงพอใจกับการแก้ปัญหาของรัฐบาลในระดับหนึ่ง 
(Thahan kaoli lae fomosa, 1945 - 1947) 

นอกจากปัญหาเรื่องชีวิตความเป็นอยู่แล้ว ด้วยพื้นเพและทัศนคติต่อญี่ปุ่นที่แตกต่างกันท าให้กลุ่มคนเกาหลีที่อยู่ในค่าย
กักกันแบ่งออกเป็นสองฝ่าย คือกลุ่มที่ต้องการปลดแอกออกจากญี่ปุ่น โดยมีโอกาโมโต (Okamoto) หรือกิมซึกกี (Kim Seung 
– gi) เป็นหัวหน้า ซึ่งก่อนที่นายกิมซึกกีจะถูกส่งตัวเข้าค่ายกักกันได้ท างานให้กับฝ่ายสัมพันธมิตร โดยท าหน้าที่รวบรวม
หลักฐานที่เกี่ยวข้องกับคนเกาหลีที่เคยท าหน้าที่เป็นผู้ควบคุมเชลยศึกพันธมิตร และได้กระท าอาชญากรรมต่อเชลยเหล่านี้ 
(Kan khuapkhum chao kaoli lae taiwan, 1945 - 1946) ส่วนอีกกลุ่มหนึ่งเป็นกลุ่มที่นิยมญี่ปุ่นโดยมีนายชุงชัง (Chung 
Chang) เป็นหัวหน้า ซึ่งเคยได้รับทุนการศึกษาของรัฐบาลญี่ปุ่นและท างานกับหนังสือพิมพ์ไมนิจิ (Kan khuapkhum chao 
kaoli lae taiwan, 1945 - 1946) อย่างไรก็ตามความขัดแย้งของคนทั้งสองกลุ่มก็ไม่ได้บานปลายจนเป็นการทะเลาะเบาะ
แว้งใหญ่โต เป็นเพียงแต่การกล่าวหาซึ่งกันและกันว่าอีกฝ่ายพยายามยุยงให้ชาวเกาหลีหนีออกจากค่าย ซึ่งผู้ดูแลค่ายชาวไทย
เองก็ได้รายงานถึงพฤติกรรมของชาวเกาหลีว่าคนเหล่านี้มีวินัยเคร่งครัด จึงไม่ท าให้เกิดเหตุการณ์รุนแรงแม้จะมีคนอาศัย อยู่
เป็นจ านวนมาก (Thahan kaoli lae fomosa, 1945 - 1947) 

แต่ปัญหาที่เป็นประเด็นอยู่เสมอคือความพยายามหนีออกจากค่ายของบรรดาเชลยศึกเกาหลี โดยเฉพาะกลุ่มเชลยที่
นิยมญี่ปุ่น ซึ่งคนกลุ่มนี้มีแนวโน้มว่าน่าจะมีประวัติกระท าทารุณกรรมต่อเชลยศึกสัมพันธมิตรในระหว่างสงครามจึงกลัวว่าวัน
ใดวันหนึ่งทางสัมพันธมิตรหรือรัฐบาลไทยจะทราบและน าตัวไปด าเนินคดี หลายต่อหลายครั้งทางการไทยก็ไม่สามารถจับกุม
เชลยศึกเหล่านี้กลับมาได้ ซึ่งสาเหตุที่คนเกาหลีสามารถหลบหนีออกจากค่ายทหารได้โดยง่ายก็เพราะทางการไทยไม่ได้
เคร่งครัดในการเดินทางออกนอกค่ายของคนเกาหลี ทั้งยังอนุญาตให้คนเกาหลีที่มีกิจธุระต่าง ๆ เดินทางเข้ากรุงเทพได้อยู่
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ตลอดถ้าได้รับอนุญาต ไม่ใช่แค่ในค่ายกักกันเท่านั้น ชาวเกาหลีที่ตกเป็นอาชญากรสงครามก็สามารถหลบหนีออกจากเรือนจ า
ได้แม้จะเป็นเรือนจ ากลางของรัฐบาลซึ่งสร้างมาเพื่อคุมขังนักโทษโดยเฉพาะ เช่นในกรณีของทาอิโมโต โกกะโยกุ  (Taimoto 
Kokayoku) หรือช่ือเกาหลีว่าจงฮีอก (Jeon Hee – ok) และตากินิชา โอกุดะสึ (Takanisha Okudatsu) หรือ อีออกตา (Lee 
Ok – taec) ซึ่งหลบหนีออกจากเรือนจ าบางขวางในวันที่ 13 มีนาคม พ.ศ. 2489 (Yipun lopni, 1945 - 1946) ด้วยเหตุนี้
ตลอดช่วงเวลาที่ชาวเกาหลีถูกกักกันเพื่อรอส่งกลับประเทศบ้านเกิดนั้น มีเชลยชาวเกาหลีหนีออกจากค่ายและเรือนจ าทั้งหมด 
55 คนที่รัฐบาลไทยสามารถตามจับกลับมาได้ และมีอีกเป็นจ านวนมากที่รัฐบาลไม่สามารถจับกุมตัวได้ (Thahan kaoli lae 
fomosa, 1945 - 1947) 

ปัญหาต่าง ๆ ท าให้เราตั้งค าถามว่ารัฐบาลไทยมีอ านาจมากน้อยเพียงใดในการจัดการปัญหาเกี่ยวกับเชลยศึก เพราะดู
เหมือนว่าการแก้ไขปัญหาต่าง ๆ นั้นจะกระท าขึ้นหลังจากได้รับการสั่งการจากฝ่ายสัมพันธมิตรแล้ว สถานการณ์ดังกล่าวท าให้
สะท้อนภาพของสภาวะกึ่งอาณานิคมที่เกิดขึ้นในประเทศไทยในเวลานั้น กล่าวคือ หน่วยงานที่มีอ านาจในการตัดสินใจทาง
การทหารอย่างแท้จริงคือฝ่ายทหารสัมพันธมิตรที่ถูกส่งมาดูแลเรื่องต่าง ๆ ในประเทศไทย ส่วนรัฐบาลไทยนั้นกลับกลายเป็น
ฝ่ายที่ปฏิบัติตามค าสั่งอย่างเคร่งครัดผ่านหน่วยงานที่ตั้งขึ้นมาเป็นการเฉพาะอย่างกองอ านวยการสันติภาพ 

 
 
4. ส่งเชลยศึกกลับบ้าน 
 

เป็นเวลาเกือบหนึ่งปีท่ีเชลยศึกชาวเกาหลีต้องใช้ชีวิตอยู่ในค่ายกักกัน แน่นอนว่าตลอดเวลาดังกล่าวมีประเด็นที่รัฐบาล
ไทยจะต้องคอยจัดการและแก้ปัญหาอยู่ไม่ขาด ในระหว่างที่กักตัวชาวเกาหลีรัฐบาลไทยได้ประสานงานกับฝ่ายสัมพันธมิตรเพือ่
ขอเรือขนส่งขนาดใหญ่ส าหรับใช้ในการล าเลียงชาวเกาหลีรวมไปถึงชาวไต้หวันที่ถูกกักตัวร่วมกับชาวเกาหลีกลับบ้านเกิด 
สุดท้ายแล้วรัฐบาลก็ได้จัดหาเรือ “ซาราบัค” เพื่อเป็นเรือล าเลียงชาวเกาหลีและไต้หวันกลับประเทศ โดยมีก าหนดที่จะส่งเชลย
กลับประเทศในช่วงเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2489 (Kan khuapkhum chao kaoli lae taiwan, 1945 - 1946) 

หนึ่งวันก่อนท่ีจะเคลื่อนย้ายเชลยศึกนั้น ทั้งทางรัฐบาลไทยและฝ่ายสัมพันธมิตรได้ประชุมตกลงขั้นตอนและมาตรการ
ในการส่งชาวเกาหลีกลับประเทศ ตั้งแต่เรื่องอาหารการกินระหว่างการเดินทางซึ่งต้องจัดเตรียมให้เพียงพอกับจ านวนคนและ
วันที่จะอยู่ในเรือซึ่งจะต้องเดินทางเป็นเวลาหลายวัน หลังจากปรึกษากับตัวแทนชาวเกาหลีแล้วฝ่ายสัมพันธมิตรได้ขอให้ไทย
จัดเตรียมอาหารให้ชาวเกาหลีส าหรับบริโภคบนเรือประมาณ 20 วัน (Kan khuapkhum chao kaoli lae taiwan, 1945 - 
1946) โดยให้ชาวเกาหลีรับประทานเนื้อกระป๋องคนละ 1 กระป๋องต่อวันกับข้าวสาร และมีอาหารประเภทอื่น ๆ ที่สามารถเก็บ
รักษาได้เป็นเวลานานเช่น กล้วยตาก ถ่ัวยี่สงตัด เครื่องจันอับ และมีเครื่องปรุงอย่างน้ าตาลทรายแดง กระเทียม พริกแห้งและ
เต้าเจี้ยว ส่วนผักนั้นตกลงที่จะให้ทานผักกาดขาว ต้นหอมและหัวใช่โป๊ ซึ่งมีแนวโน้มที่จะเก็บรักษาได้นานกว่าผักประเภทอื่น ๆ 
(Banthuekkanprachum, 1946) 

การเคลื่อนย้ายคนกว่าหนึ่งพันคนก็ไม่ใช่เรื่องง่าย เนื่องจากเชลยเกือบทั้งหมดอยู่ที่ค่ายในจังหวัดอยุธยา แต่เรือที่ใช้ส่ง
พวกเขากลับนั้นเทียบท่าอยู่ที่ท่าเรือคลองเตย ดังนั้นจ าเป็นที่จะต้องใช้รถไฟในการขนส่งชาวเกาหลีเหล่านี้มายังกรุงเทพ ซึ่ง
การขนคนจ านวนมากเช่นนี้จ าเป็นต้องใช้เวลาอย่าง ๆ น้อยก็สองวัน ด้วยเหตุนี้ตั้งแต่วันที่ 11 พฤษภาคม พ.ศ.  2489 รัฐบาล
ได้เริ่มให้เชลยชุดแรกจ านวน 800 คนเดินทางออกจากอยุธยาตั้งแต่ตอนเย็น และมาถึงกรุงเทพในเวลา 21.40 น. อย่างไรก็
ตาม ด้วยข้อก าหนดที่ไม่อนุญาตให้เชลยศึกเหล่านั้นเข้าไปยังท่าเรือในตอนค่ า ท าให้รัฐบาลตัดสินใจให้เชลยศึกพักแรมที่สถานี
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รถไฟแทน ส่วนขบวนรถไฟอีกเที่ยวหนึ่งซึ่งมีชาวเกาหลีและไต้หวันโดยสารมาประมาณ 800 คน ได้มาถึงกรุงเทพในเช้าวันที่ 
12 พฤษภาคม รถไฟขบวนดังกล่าวได้มุ่งตรงไปยังท่าเรือคลองเตย (Thahan kaoli lae fomosa, 1945 - 1947) 

เมื่อชาวเกาหลีทุกคนมาถึงท่าเรือกลับกลายเป็นว่าพวกเขาไม่สามารถขึ้นเรือได้เนื่องจากกองบัญชาการอ านวยการ
ประสานงานสัมพันธมิตรของกองทัพไทยยังไม่ส่งบัญชีรายช่ือชาวเกาหลีและไต้หวันที่จะส่งกลับให้แก่นายทหารที่ท าหน้าที่
ตรวจสอบชาวเกาหลีที่ทางรัฐบาลจะส่งกลับ จนสุดท้ายแล้วบัญชีรายชื่อดังกล่าวก็มาไม่ทันจนเรือไม่สามารถออกจากท่าเรือได้
เนื่องจากระดับน้ าในแม่น้ าน้อยเกินกว่าที่จะเดินเรือ (Thahan kaoli lae fomosa, 1945 - 1947) เรื่องนี้ได้เน้นย้ าให้เห็นถึง
ประสิทธิภาพการท างานอันหละหลวมของกองทัพไทยอีกครั้งหนึ่ง งานต่าง ๆ ที่ไม่มีการควบคุมจากฝ่ายสัมพันธมิตรก็มักจะ
เกิดเหตุติดขัดทั้ง ๆ ท่ีเป็นสิ่งที่ไม่ควรจะเกิดขึ้น อย่างในกรณีนี้กองทัพไทยเองก็รู้ก าหนดการและขั้นตอนท่ีชัดเจนอยู่แล้วว่าเรือ
ที่มารับชาวเกาหลีจะออกเดินทางในเวลาใด แต่กลับต้องมาเสียเวลารอบัญชีรายชื่อที่ควรจะเตรียมไว้ล่วงหน้าอยู่แล้ว  

ด้วยเหตุนี้รัฐบาลไทยจึงต้องหาที่พักให้ชาวเกาหลีอย่างรีบเร่งเพื่อให้พวกเขาพักก่อนที่จะเดินทางกลับประเทศใ น
วันรุ่งขึ้น ดูเหมือนว่าทางฝ่ายสัมพันธมิตรเริ่มตระหนักดีว่าหากจะปล่อยให้ทางรัฐบาลและกองทัพไทยจัดการปัญหาดังกล่าวแต่
เพียงผู้เดียวก็จะมีปัญหาอื่น ๆ ตามมาและในที่สุดฝ่ายสัมพันธมิตรก็ต้องลงมาแก้ไขด้วยตัวเอง ด้วยเหตุนี้ฝ่ายสัมพันธมิตรจึงได้
ส่ง พ.ท. ไอวี ซึ่งเป็นนายทหารที่ประจ าการอยู่ที่หน่วยทหารอังกฤษในสยาม (British Troops Siam) มาท าหน้าท่ีประสานงาน
กับกองทัพไทยในการจัดหาที่พักในกรุงเทพให้แก่เชลยศึกเหล่านี้ สุดท้ายแล้วรัฐบาลก็ได้รับการอนุเคราะห์จากสมาคมพาณิชย์
จีนซึ่งตั้งอยู่บนถนนสาธรให้ใช้สมาคมเป็นท่ีพักแรมให้แก่เชลยศึกเหล่านั้น โดยมี พ.ท. ไอวีท าหน้าที่ประสานงานหารถบรรทุก
มาล าเลียงเชลยศึกจากท่าเรือคลองเตย ส าหรับอาหารการกินในคืนวันน้ัน รัฐบาลไทยได้จ่ายเงินให้เชลยศึกคนละ 1 บาท เพื่อ
ซื้ออาหารรับประทานเอง (Thahan kaoli lae fomosa, 1945 - 1947) 

ในเวลาสามนาฬิกาของวันท่ี 13 พฤษภาคม พ.ศ. 2488 การส่งเชลยกับประเทศได้เริ่มต้นอีกครั้งเมื่อรถบรรทุกได้มารับ
เชลยศึกไปท่ีท่าเรือคลองเตย ดูเหมือนว่าคราวนี้ฝ่ายสัมพันธมิตรจะตระหนักดีว่าไม่สามารถปล่อยให้ทางทหารท าหน้าที่ขนส่ง
เชลยได้โดยล าพัง ท าให้มีเจ้าหน้าที่ทหารของสัมพันธมิตรคอยท าหน้าที่ส ารวจและคัดแยกเชลยศึ ก (Thahan kaoli lae 
fomosa, 1945 - 1947) กระทั่งเวลาหกนาฬิกา การส ารวจเชลยศึกได้เสร็จสิ้นลงจึงเริ่มล าเลียงเชลยศึกลงเรือ อย่างไรก็ตาม
ในระหว่างเริ่มล าเลียงเชลยศึกนั้น ทางฝ่ายสัมพันธมิตรได้ตัดสินใจท่ีจะให้ชาวเกาหลีจ านวน 57 คน ท่ีเดินทางมาจากไซง่อนได้
เดินทางไปด้วย อย่างไรก็ตามจ านวนคนบนเรือเต็มความจุที่เรือจะรับได้ ท าให้เชลยศึกจ านวน 25 คน ท่ีลงเรือล าเลียงไปก่อน
ถูกเรียกตัวกลับขึ้นมาเพื่อรอเดินทางกลับในรอบหน้า (Thahan kaoli lae fomosa, 1945 - 1947) เรื่องดังกล่าวเน้นย้ าอีก
ครั้งว่าสุดท้ายแล้วรัฐบาลไทยเองไม่มีอ านาจในการตัดสินใจเรื่องที่เกี่ยวข้องกับเชลยศึก มีเพียงแต่ปฏิบัติหน้าที่ตามค าสั่งของ
ฝ่ายสัมพันธมิตรเท่านั้น เมื่อฝ่ายสัมพันธมิตรต้องการเปลี่ยนแปลงกิจกรรมใด ๆ ก็สามารถท าได้ทันทีโดยที่ไม่ต้องปรึกษากับ
ฝ่ายรัฐบาลหรือกองทัพไทย สถานการณ์ดังกล่าวแสดงให้เห็นว่ารัฐบาลไทยไม่มีอ านาจใด ๆ ในการต่อรองกับฝ่ายสัมพันธมิตร 
แต่จากมุมมองของฝ่ายสัมพันธมิตรแล้วก็พอจะเข้าใจได้ว่าพวกเขาไม่ไว้ใจให้รัฐบาลไทยจัดการดูแลเรื่องเชลยศึก 

สุดท้ายแล้วมีเชลยศึกรวม 1,615 คน โดยแบ่งเป็นชาวเกาหลีจ านวน 1,411 คน และชาวไต้หวันจ านวน 204 คน ได้
เดินทางกลับประเทศของตนในคราวนี้ (Thahan kaoli lae fomosa, 1945 - 1947) โดยมีชาวเกาหลีจ านวนหนึ่งตัดสินใจที่
จะอยู่ในประเทศต่อซึ่งรัฐบาลได้น าตัวไปไว้ที่ค่ายปากเกร็ดเพื่อท าเรื่องต่อไป เช่น กรณีของ โนซูบ๊อก  (Noh Su – bok) 
นางบ าเรอของกองทัพญี่ปุ่น ที่ตัดสินใจอาศัยอยู่ที่ประเทศไทยต่อด้วยการประกอบอาชีพในร้านอาหาร (Hicks, 1995, pp. 
138 – 139) หรือในกรณีของคิมอี (Kim Lee) และ อีเซิน (Lee Sern) อดีตทหารเกาหลีในกองทัพญี่ปุ่นที่สังกัดหน่วยโยธาธิ
การ ได้ยื่นเรื่องขอพ านักอยู่ในประเทศไทยเป็นการถาวร อย่างไรก็ตามทางรัฐบาลก็ไม่ได้ตอบรับค าขอของเชลยศึกเหล่านี้
ในทันที เพราะตามกฎแล้วเชลยศึกคนใดทั้งเกาหลี ญี่ปุ่น และไต้หวัน หากต้องการอาศัยอยู่ในประเทศไทย เป็นการถาวร
จะต้องได้รับการอนุมัติจากคณะกรรมการซึ่งประกอบไปด้วยผู้แทนจากกระทรวงมหาดไทยและกรมต ารวจ พร้อมกันนี้ยังต้อง
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ได้รับความเห็นชอบจากตัวแทนกองทัพอังกฤษในประเทศไทย (Thahan kaoli lae fomosa, 1945 - 1947) ด้วยเหตุนี้ฝ่าย
สันติบาลของไทยจึงได้น าตัวไปสอบสวนเพิ่มเติม และท าเรื่องแจ้งไปยังฝ่ายสัมพันธมิตรเพื่อให้แน่ใจว่านายทหารทั้งสองนายไม่
อยู่ในบัญชีรายช่ืออาชญากรสงคราม เพื่อให้ทราบสถานะที่แน่ชัดก่อนท่ีจะอนุญาตให้อยู่ในประเทศไทยต่อไป (Chaloeisuek 
chao kaoli lae taiwan, 1945 – 1947) นอกจากกรณีของโนซูบ็อก คิมอี และอีเซิน แล้วก็ยังปรากฏว่ามีเชลยศึกเกาหลีอีก
หลายคนท่ีร้องขอท่ีจะอยู่ในประเทศไทยต่อ โดยเฉพาะกลุ่มที่เคยเป็นโสเภณีในค่ายทหารญี่ปุ่น เนื่องจากรู้สึกอับอายที่จะต้อง
กลับไปใช้ชีวิตที่เกาหลี (Hicks, 1995, p. 136) 

ส าหรับชาวเกาหลี 25 คน ที่ต้องขึ้นมาจากเรือน้ันทางฝ่ายสัมพันธมิตรได้น าไปรวมกับชาวเกาหลีคนอื่น ๆ ที่ไม่มีช่ือใน
บัญชีซึ่งจะส่งไปในรอบแรก มีทั้งสิ้น 33 คน รัฐบาลได้ให้พักอาศัยอยู่ที่สมาคมพาณิชย์จีนโดยให้เงินค่าเบี้ยเลี้ยงคนละ 1.50 
บาท ต่อวัน และได้เลือกคิมเชิลกวน (Kim Chul – gwun) ซึ่งเคยท างานกับฝ่ายสัมพันธมิตรที่หน่วยสอบสวนอาชญากร
สงครามและกองก ากับการที่ 1 และมีความใกล้ชิดกับต ารวจสันติบาลไทย เป็นหัวหน้าชาวเกาหลีคนที่ 1 และฮวางเบิมซุง 
(Hwang Bum – sung) เป็นหัวหน้าคนที่ 2 (Thahan kaoli lae fomosa, 1945 - 1947) โดยควบคุมชาวเกาหลีไม่ให้ออก
จากท่ีพักยกเว้นจะได้รับอนุญาตจากทางการแล้วและท าหน้าที่รับเงินเบี้ยเลี้ยงให้แก่ชาวเกาหลีที่เหลืออยู่ (Thahan kaoli lae 
fomosa, 1945 - 1947) นอกจากนี้ชาวเกาหลีทั้งสองคนยังได้ออกค้นหาเชลยศึกชาวเกาหลีคนอื่น ๆ ที่ซ่อนตัวอยู่ตามจังหวัด
ต่าง ๆ ได้อีกหลายคน เป็นเหตุให้ชาวเกาหลีที่พักอาศัยเพื่อรอส่งกลับในรอบท่ี 2 เพิ่มขึ้นมาเป็น 70 คน (Thahan kaoli lae 
fomosa, 1945 - 1947) 

เรื่องเงินเบี้ยเลี้ยงก็ดูจะเป็นปัญหาที่เกิดขึ้นตลอด แม้ว่ารัฐบาลจะให้เงินเบี้ยเลี้ยงเท่ากับท่ีชาวเกาหลีเคยได้เมื่อตอนอยู่
ที่ค่ายในอยุธยา แต่เมื่อชาวเกาหลีมีจ านวนน้อยลงและต้องพักอาศัยอยู่ในกรุงเทพที่มีค่าครองชีพแพงกว่าต่างจังหวัด ก็ท าให้
เบี้ยเลี้ยงที่ได้รับไม่เพียงพอต่อการด ารงชีพ ซึ่งในช่วงแรกทางสมาคมพาณิชย์จีนและชาวบ้านที่อยู่บริเวณดังกล่าวได้ช่วยเหลือ
ด้วยการจัดหาอาหารมาเลี้ยงบรรดาเชลยศึกเหล่านี้ จนในเวลาต่อมารัฐบาลไทยได้ตัดสินใจเพิ่มเงินค่าเลี้ยงดูให้แก่ชาวเกาหลี
เหล่านี้เป็นวันละ 2 บาท จนกระทั่งคนเหล่านี้ถูกส่งกลับประเทศ (Thahan kaoli lae fomosa, 1945 - 1947) 

หลังส่งชาวเกาหลีกลุ่มแรกกลับมาตุภูมิปรากฏว่ายังคงมีชาวเกาหลีที่เหลืออยู่ในประเทศไทย แบ่งได้เป็นสี่กลุ่มคือ กลุ่ม
เชลยศึกท่ีถูกเรียกตัวกลับขึ้นมาจากเรือและเชลยศึกท่ีส ารวจพบในภายหลังจ านวน 70 คน อีกกลุ่มหนึ่งคือเชลยศึกท่ีหลบหนี
ออกจากค่ายในระหว่างถูกกักตัวอีก 55 คน กลุ่มชาวเกาหลีที่ตกเป็นอาชญากรสงครามจ านวน 76 คน ที่จะถูกน าตัวขึ้นศาลที่
สิงคโปร์ต่อไป (Thahan kaoli lae fomosa, 1945 - 1947) และกลุ่มสุดท้ายคือเชลยศึกเกาหลีที่ตัดสินใจขอพ านักอยู่ที่
ประเทศไทยเป็นการถาวร ส าหรับค่ายเชลยศึกที่อยุธยาก็ได้ปิดตัวลงด้วยเช่นกัน พร้อมกับส่งมอบอุปกรณ์และครุภัณฑ์ต่าง ๆ 
ที่สร้างขึ้นในระหว่างที่กักกันเชลยศึกให้แก่ทางกองทัพบก (Thahan kaoli lae fomosa, 1945 - 1947) รวมเวลานับตั้งแต่
สงครามยุติลงในเดือนสิงหาคม พ.ศ. 2488 ท้ังสิ้นกว่า 9 เดือนที่เชลยศึกชาวเกาหลีนี้ถูกกักกันในประเทศไทย 

 
 
5. สรุป 
 

เมื่อสงครามโลกครั้งที่ 2 ยุติลง สถานะของรัฐบาลไทยที่อยู่ในสภาวะก้ ากึ่งระหว่างเป็นผู้แพ้และผู้ชนะสงครามก็ได้
ผลักดันให้รัฐบาลต้องด าเนินการทั้งภายในและการต่างประเทศ รวมถึงนโยบายด้านเชลยศึกตามความต้องการข องฝ่าย
สัมพันธมิตร ซึ่งต้องการให้ไทยช่วยดูแลเชลยศึกทั้งญี่ปุ่นและเกาหลี รวมไปถึงอดีตเชลยศึกฝ่ายสัมพันธมิตรจนกว่าคนเหล่านี้
จะถูกส่งกลับ ทว่าในทางปฏิบัติแล้วดูเหมือนว่าฝ่ายที่มีอ านาจในการจัดการเรื่องเชลยศึกดูจะเป็นทหารฝ่ายสัมพันธมิตรที่ถูกส่ง
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เข้ามาเพื่อควบคุมการปฏิบัติงานของรัฐบาลไทยที่เกี่ยวข้องกับสถานการณ์หลังสงครามโลกครั้งที่  2 ส าหรับรัฐบาลไทยนั้นก็ดู
จะมีหน้าท่ีที่ต้องท าตามค าสั่งของฝ่ายสัมพันธมิตร  

ในขณะนั้นประเทศไทยมีทั้งอดีตเชลยศึกสัมพันธมิตรที่ถูกควบคุมโดยกองทัพญี่ปุ่น ทหารญี่ปุ่นที่ตกอยู่ในสถานะผู้แพ้
สงครามและเชลยศึก และกลุ่มสุดท้ายคือทหารเกาหลีที่เข้ามากับกองทัพญี่ปุ่นซึ่งมีสถานภาพที่ไม่ใช่ทั้งผู้แพ้สงครามเฉกเช่น
ทหารญี่ปุ่น แต่ก็ไม่ได้มีสถานะเป็นผู้ชนะสงครามเหมือนกับทหารฝ่ายสัมพันธมิตร อีกทั้งในขณะนั้นเกาหลีซึ่งกลายเป็น
ประเทศเอกราชก็ยังไม่มีรัฐบาลอย่างเป็นทางการ จึงไม่มีตัวแทนที่จะประสานงานกับรัฐบาลไทยและฝ่ายสัมพันธมิตรเพื่อส่ง
คนเหล่านี้กลับประเทศ ในขณะเดียวกันด้วยเรือขนส่งที่มีอยู่อย่างจ ากัดขณะที่ทหารทั้งฝ่ายสัมพันธมิตรและอักษะต่าง
ประจ าการกระจัดกระจายอยู่ทั่วโลก ด้วยเหตุนี้จึงมีความจ าเป็นที่จะต้องให้ชาวเกาหลีเหล่านี้พ านักอยู่ที่ไทยเป็นการชั่วคราว
ในฐานะเชลยศึกจนกว่ารัฐบาลไทยและฝ่ายสัมพันธมิตรจะจัดหาเรือมารับชาวเกาหลีกลับประเทศ 

เชลยศึกชาวเกาหลีแบ่งออกเป็นสองกลุ่มคือกลุ่มที่เป็นทหารในกองทัพญี่ปุ่นจะถูกกักกันที่ค่ายบางบัวทอง ยกเว้น
ทหารเกาหลีที่ถูกระบุว่าเป็นอาชญากรสงครามก็จะถูกกักขังที่เรือนจ าบางขวางร่วมกับอาชญากรสงครามชาวญี่ปุ่นคนอื่น ๆ 
ส่วนพลเรือนจะถูกกักกันท่ีค่ายจังหวัดอยุธยา น่าสนใจว่ารัฐบาลไทยเองก็ไม่ได้ดูแลคนแต่ละชาติอย่างเท่าเทียมกัน ในกรณีของ
อดีตเชลยศึกสัมพันธมิตรจะได้รับการดูแลเป็นอย่างดี ด้วยรัฐบาลไทยเกรงว่าหากฝ่ายสัมพันธมิตรไม่พอใจต่อการปฏิบัติของ
รัฐบาลต่ออดีตเชลยศึกเหล่านี้ก็จะมีผลโดยตรงต่อสถานะเอกราชของไทยที่ชาติสัมพันธมิตร  โดยเฉพาะอังกฤษที่มองว่าไทย
เป็นพันธมิตรกับญี่ปุ่นในช่วงสงคราม จึงควรที่จะมีสถานะเป็นผู้แพ้สงครามเหมือนญี่ปุ่น ดังนั้นการดูแลอดีตเชลยศึก
สัมพันธมิตรจึงกลายเป็นเงื่อนไขส าคัญต่อเอกราชของชาติ 

ส่วนในกรณีเชลยศึกเกาหลีนั้น รัฐบาลเองก็มีนโยบายเช่นเดียวกับการดูแลเชลยศึกญี่ปุ่นคือ ให้การดูแลเท่าที่ฝ่าย
สัมพันธมิตรร้องขอ โดยไม่ได้ให้การช่วยเหลืออ่ืน ๆ  เพิ่มเป็นกรณีพิเศษ ด้วยเหตุนี้สภาพชีวิตความเป็นอยู่ของเชลยศึกเกาหลีจึง
มีสภาพท่ียากล าบาก อาหารการกินไม่เพียงพอเนื่องจากได้เบี้ยเลี้ยงอย่างจ ากัด ซึ่งแตกต่างจากคุณภาพชีวิตของอดีตเชลยศึก
สัมพันธมิตรเป็นอย่างมาก อย่างไรก็ตามสถานะของเชลยศึกเกาหลีก็ดูจะดีกว่าเชลยศึกญี่ปุ่ น โดยเฉพาะบรรดาพลเรือนที่
รัฐบาลและฝ่ายสัมพันธมิตรเองก็ไม่ได้มองว่าคนเหล่านี้เป็นผู้แพ้สงคราม ด้วยเหตุนี้เชลยศึกชาวเกาหลีจึงได้รับอนุญาตให้มสีทิธิ
เดินทางไปยังกรุงเทพเพื่อท าธุระต่าง ๆ ได้ ต่างกับเชลยศึกญี่ปุ่นท่ีถูกควบคุมอย่างเข้มงวด 

การจัดการปัญหาเกี่ยวกับเชลยศึกชาวเกาหลีเป็นอีกหนึ่งประเด็นท่ีรัฐบาลไทยให้ความใส่ใจเพราะเป็นนโยบายโดยตรง
ที่มาจากฝ่ายสัมพันธมิตร ตลอดช่วงเวลาที่กักกันเชลยเหล่านี้ จะเห็นได้ว่ารัฐบาลไทยจะต้องรายงานสถานการณ์ให้แก่ฝ่าย
สัมพันธมิตรได้ทราบตลอดเวลา และเมื่อใดก็ตามที่ฝ่ายสัมพันธมิตรมีนโยบายใด ๆ ลงมา รัฐบาลไทยก็จ าเป็นที่จะต้องรีบ
ปฏิบัติตามในทันที ดังนั้นแล้วการจัดการปัญหาเชลยศึกส าหรับทางรัฐบาลไทยจึงมีหน้าที่เพียงผู้ประสานงานตามค าสั่งต่าง ๆ 
ของฝ่ายสัมพันธมิตร  
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